| E £ 100mm |
@ Knock out for cable entry Ce SERVICE (DRIVER REPLACEMENT)
p H I ll ps ANTI-VANDAL MOUNTING @ Switch off the power supply The driver is replaceable.

Maximal
screwdriver size

30,8,

ee=—=—=——x
d) Repeat 2b.1d, e, f process I:

!
before installation %@
45 % )

q max. 6m
CO reLI ne wire suspension d)
Waterproof & () o 1.0-25mm
@ 8-12mm o
— \ \
1 g
WT120C G2 oy D 20.2] @%F@X
1 1
New driver ﬁ} }»Q X
[ z Max ot [ . = o " S 5]
CE K & 220V [50Hz 2z P s wos 32| B - : : } A m A %
CA 240V 60Hz 5 2 70 850°C e | Lo @ i 3 mandatorytl Replacement of Silicone Plug(optional) Replacement of waterproof plug(optional)
e e % (1.6Nm - Do not stare into LED light beam.
g System light Color Powerw) Energy Efficiency Class b) New silicone Plug - The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with
output(Lm)  temperature(K) of Light source - @ the latest IEE electrical regulations or the national requirements.
g i | i llati
WT120C G2 LED195/840 PSU L600 1900 4000K 15 D 08 [ Repeat ) b) ¢) process Horizontal installation - The light source contained in this luminaire shall only be replaced ATTENTION
WT120C G2 LED275/840 PSU L1200 2700 4000K 20.5 D 133 d) e) by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. R HANDLING
WT120C G2 LED405/840 PSU L1200 4000 4000K 28.6 D 133 ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ N Migima' ) - Above average concentration of sulfur effects the useful lifetime of the product. M ELESCETI\'}grShT\?ETIC
WT120C G2 LED345/840 PSU L1500 3400 LIS 24.3 D 1.65 mandatoryl! T T Tl T T Tl T 1 B e ——— k¢ screw river size E.g: Light color changes from white to blue. Typically in chicken & pig farms. DEVICES
WT120C G2 LED605/840 PSU L1500 6000 4000K 429 D 167 tighten the nut - T 1 — — — Q) min. 6mm
WT120C G2 LED80S/840 PSU L1500 8000 4000K 571 D 173 (antvandal) N O ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I ‘ I - Forusein environments where an accumulation of conductive dust on the luminaire may be expected
WT120C G2 LED18S/840 PSU PCO L600 1800 4000K 15 D 0.8 =] - Do notinstall the luminaire on the location where it is exposed to heavily grease, esp. mineral oil and
WT120C G2 LED255/840 PSU PCO L1200 2500 000K 205 D 133 distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen.
WT120C G2 LED375/840 PSU PCO L1200 3700 4000K 28.6 D 1.33 d/ L L -This product is not suitable for cold & humid storage areas, especially where obvious temperature
WT120C G2 LED315/840 PSU PCO L1500 3100 4000K 243 D 1.65 ® m 5} d X gradients are present, such as ventilation opening, door, etc.
WT120C G2 LED57S/840 PSU PCO L1500 5700 4000K 42.9 D 1.67 A 5Nm - Do notinstall the luminaire on locations where it is exposed to direct sunlight.
WT120C G2 LED75S5/840 PSU PCO L1500 7500 4000K 57.1 D 173 - S = iy UV radiation will damage the material over time resulting in loss of waterproof sealing and IP65 rating.
WT120C G2 LED40S/865 PSU L1200 4000 6500K 285 D 133 S @ () 0 1.0-25mm == = - Do not install the luminaire on the location where it is exposed to (animal) grease, oil, esp. cooking or
WT120C G2 LED345/865 PSU L1500 3400 6500K 24.5 D 165 o aamn : e e o e aorows ;EL:EQ mineral oil and distillates (petroleum), heavy naphthenic treated with hydrogen, or swimming pool
WT120C G2 LED60S/865 PSU L1500 6000 6500K 43 D 167 : i —T—T1 applications (with chlorine present), or carwash (due to chemicals and/or salt presence).
WT120C G2 LED375/830 PSU L1200 3700 3000K 285 D 133 : b) d ) S
- ; : M LED19S LED27S LEDAOS LED34S LED60S LEDSOS
WT120C G2 LED555/830 PSU L1500 5500 3000K 43 D 167 Through Wiring /TW/ (optional) : — N T [oDaTS LEDI0S LTDIS LEDeS eosos _ —
E max o ~ : 19) ) )| & ! = % Driver | peak[A] 358 358 142 516 142 15 v‘
: = X <_~ |Inrushcurrent
. £ min . m @}}»9 }( | — Driver Tref [us] 40 40 222 47 222 240 I mains (A) W
1 Ea Il PHILIPS 4 fef ‘“ @ Additional Through wiring options: = —— Max. Nr. of connecting products by MCB type I max i ———
< %ﬂ M M M ) Y 12NC Description EOC Use only optical sub-assembly " MCB 16A type B 20 20 3% 50 3% 31
t i 1, - |911401816587 | WT120Z TW-3x2.5-L600 872016975515499 that delivered with housing in one box! MCB 10A type B 50 50 22 37 22 19
B i B}’Lg * © | 911401816787 | WT120Z TW-3x2.5-L1200 | 872016975517899 n m MCB 16A type C 136 136 60 102 60 52 max/2
5 ° 5 7" : | 911401816987 | WT120Z TW-3x2.5-L1500 | 872016975519299 MCB 10A type C 80 80 37 62 37 32
Dimension(mm) Nr. of Max. Nr. of connecting products by through wire cross-section area | nom
Type - - ; . . : '
yP A B C D Emin Emax F | clips Mid- or side - entry (optional) Switch off the power supply 12::; g? 131; i: ZI ;g 1; Tref Time (us)
WT120C G2 LED19S/840 PSU L600 / WT120C G2 LED185/840 PSU PCO L600 665 308 | 512 6 Knock out for cable entry Q before installation 2.5 mm? 112 82 59 & 39 29
WT120C G2 LED275/840 PSU L1200 / WT120C G2 LED255/840 PSU PCO L1200 3 45 According to MCB type & through wire cross-section area, choose
1215 538 | 1062 10 the mininum number to connect products.

WT120C G2 LED40S/840 PSU L1200 / WT120C G2 LED37S/840 PSU PCO L1200

WT120C G2 LED345/840 PSU L1500 / WT120C G2 LED315/840 PSU PCO L1500
WT120C G2 LED60S/840 PSU L1500 / WT120C G2 LED575/840 PSU PCO L1500 | 76 [1515| 80 | 38 | 838 | 1362 | 85 12
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GB - Disconnect before servicing
FR - Mettrehors tension avantintervention
DE - Offnennurspannungsfrei

NO - Koble fra fer service IT - Togli i ima di fare
Fl - Irrota pistoke ennen huoltoa ES - Desconectarantes de manipular
2 CZ - Pred servisem se odpojte SE - Brytstrommenforelampbyte
NL - Stroom afsluiten voor onderhoud TR - Servis yapmadan énce baglantiy! kesin SK - Odpojitpredudrzbou
IEE l:(ir;:saZakoreksta_t:ig:ojiemoslelktrﬂ;_as X HR - Prije servisiranja iskljucite S| - Predservisiranjemizkljugitesvetilko

- Katkesta elektri toide enne valgusti GR- IV T (izza ki
PT - Desconecte antes de fazer a manutengao BG - Uskniovete npe:u cepuu:n o :Il_j :g::b :zma::: :gai's‘::vl:nli:l: csatlakozot
DK - Frakobl, for service RU - OtkntouuTe nepes ob6enyxuBaHuem RO - D acz p| tati-vé fnainte de intreti

LV - Pirmes apkopes atvienojiet to - Deconectati-va inainte de intretinere

GB  This product contains a light source of energy efficiency class: D RO Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica: D

SP  Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética: D CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti: D

PT  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética: D FI Tama tuote sisal k] jonka i on:D

DE  Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: D SE  This Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass: D

FR  Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique: D HU  Ezatermék egy energiahatékonységi osztalyu fényforrast tartalmaz: D

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica: D SK  Tento vjrobok obsahuje svetelnj zdroi triedy enerQetickei ucinnosti: D

NL Dt product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: D HR  Ovai proizvod sadrzava izvor svietlosti klase enemetske ucinkovitosti: D

DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: D LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir: D

LT Siame gaminyje yra $viesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: D EE  Toode sisaldab energiatohususe klassi valgusallikat: D

GR  To mpoidv auté TepIEXe! pueIve TR TG TAENS evepyelakrg : D BG  Toau NpOAYKT BK104BA CBETAMHEH USTOYHMK C KNIac Ha eHepruiiHa edekTusHocT: D

PL  Ten produkt zawiera zrodio $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej: D Sl Taizdelek vsebuie svetiobni vir razreda eneraiiske ucinkovitosti: D

GB  The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this RO Sursa de luminasi / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar iluminat trebuie Tnlocuite numai de producétor sau de agentul saudeservicesaudeopersoana
qualified person. calificata similara.

gs  Lafuente de luzio el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser FI Tassd valaisi oleva valonlahde jaltai muut ke it kuten liténtlaite jatai ulkoiset
sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. kaapelit saadaan vaihtaa vain tai timan tai

vastaavan patevan henkilon toimesta.

PT  Afonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo extemo flexivel nesta luminaria i .

6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de servio ou por pessoa TR Buarmatiirde bulunan isik kaynagi ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo,
qualificada para tal. yalnizca imalatgi veya onun servis temsilcisi veya benzer bir kalifiye kisi tarafindan
degistirimelidir.

DE  Diein dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat und/oder das . - . o .
externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem Kundendienst oder HR  lzvor svjetlosti i /ili predspojna naprava i / li vanjski fleksibilni napojni kabel sadrzan u ovoj
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden. svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovladteni serviser ili adekvatna strucno

osposobliena i ovlastena osoba.

FR  Lasource lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation L . L . i o
contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le fabriquant, un de ses SK  Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny kabel obsiahnuty v tomto svietidle
agents ou une personne qualifiée. moze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne

alifokovanou osobou.

T La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile estemno contenuti in X o o o X X
questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal costruttore o dal suo agente di LT Sviesos Saltnis ir/arba valdymo irenginys irfarba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame
servizio 0 da una persona qualificata analoga. Sviestuve gali buti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkan¢io

kvalifikuoto asmens.

NL  De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit . . . )
armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een LV Gaismas avotu un / vai vadibas jerici un / vai aréjo elastigo kabeli, kas atrodas Saja
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. gaismeklT,dirkst nomainittikai razotajs vai vina servisa parstavis vai lidziga kvalificéta

persona

DK Lyskilden ogleller driver ogleller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes
af producenten eller godkendt service partner eller lignende kvalificeret person. EE  Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi |uhl|m\sseadmeja/vo| vélise painduva kaabli vaib

vélja vahetada ainult tootja, vastav Vv3i muu sarnane isik.

SE  Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast - ‘ . ) ’
bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunaniji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuije ta svetilka, lahko

zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna usposobljena oseba.

NO  Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare ) i
erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person. GR  Howtewvrmmynni/kai Ta dpyavo évauang/eAéyxou filkai 1o e§wTepIKG EUKATITO KaAWSIO

TIOU TIEPIEXETAI OTO €V AGYW QWTIOTIKG TIpETEN var avTikaBioTavial pévo amoé Tov

Cz  Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto KaTaokeuaoTn ) Tov aviimpoawto opBIg A TTapOPOIO EIBIKEUPEVO TIPOOWTTO.
svitidle smi vyméfiovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik nebo obdobné
kvalifikovana osoba. BG  VI3TOUHMKBT Ha CBETNMHA W / WM NYCKOBO-PerynMpallya anaparypa v /i BbHWHUAT

. rbBKaB kaBen, ChbpKalL ce B T0BA OCBETUTENHO TSNO, TpsiGBa Ja GbAAT 3amMeHeHH camo

HU A talalhaté éslvagy ésivagy a kiilsd ot N HeroBus CepBi3 UNM NOAOGHO KBANMAULMPAHO NvLE.
rugalmas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzodot( cég vagy megfeleld képesitéssel
rendelkez6 szakember cserélheti ki. RU  Vctounuk ceeta v/ unn MPA v/ unu BHEWHM iBKui kabenb, copepikatLmecs B aTom

, MOTYT BbiTb TONLKO €70 areHTOM N0

PL  Zrodio $wiatia illub zasilacz illub zewnetrzny przewod zasilajacy, kiéry jest w oprawie 0BCRYXMBaHUIO W GHANOTVYHBIM KBATMAULUPOBAHHIM TIMLIOM.
powinien by¢ wy y przez lub lub kwalifikowany
personel.

GB  Storage, installation, use, operation and maintenance of the products needs to be performed exactly according the instructions in this manual and/or other instructions as may be provided by us
to guarantee safe use of the product over its entire lifetime. Failure to adhere to these instructions will invalidate your entitlement to warranty. Bolts with indication of torque strength on the
drawing need to be tightened using a calibrated torque wrench. Pre-assembled bolts need to be retightened again to the required torque specification to assure maximum strength over lifetime.

ES El i imiento de este producto debe realizarse exactamente segin las instrucciones de este manual, asi como otras instrucciones que
le proporcionemos con el fin de garantlzar un uso seguro del producto durante toda su vida util. Si no se cump\en estas instrucciones, la garantia quedara anulada. Los tornillos con indicacion
de par de apnete en el dibujo, deben apretarse con una llave dinamométrica calibrada. Los tornillos del deben de nuevo con la especificacion de par de
apriete necesaria para garantizar una solidez méxima durante toda la vida Gtil de la luminaria.

PT  Paragarantir uma utiizagao segura do produto durante a respetiva vida til, 0 armazenamento, a instalagao, a utilizagao, a operagao e a manutengao dos produtos tem de ser efetuados
exatamente de acordo com as instrugoes neste manual e/ou com outras instrugoes que possam ser fornecidas por nés. O incumprimento destas instrugoes iré invalidar o direito a garantia. Os
parafusos com indicagao do torque no esquema tem de ser apertados utilizando uma chave dinamométrica calibrada. Os parafusos pré-montados tem de ser novamente apertados de acordo
com a especificagao de torque necessario para garantir uma resistencia maxima durante a vida Util.

DE Lagerung, Installation, Verwendung, Betrieb und Wartung der Produkte miissen genau nach den Anweisungen in dieser Anleltung und/oder anderen von uns zur Verfiigung gesteliten
Anweisungen erfolgen, um eine sichere Verwendung des Produkts liber seine gesamte L u dieser Hinweise erlischt Ihr Anspruch auf
Gewahrleistung. Schrauben mit Angabe der Drehmomente auf der Zeichnung miissen mit einem kalibri D werden. miissen mit
dem werden, um eine maximale Festigkeit iber die gesamte Lebensdauer zu gewahr\elsten

FR Le stockage, l'installation, I'utilisation et la maintenance des produits doivent étre effectués conformément aux instructions de ce manuel et/ ou d'autres instructions que nous fournissons afin de

arantir une utiisation sure du produit pendant toute sa durée de vie. Le non-respect de ces instructions invalidera votre droit a la garantie. Les vis, dont les couples de serrage sont indiqués sur
les schémas, doivent étre serrés a laide d'une clé dynamométrique étalonnée. Les vis, préassemblés, doivent étre resserrés a nouveau selon la spécification de couple de serrage requise afin
d'assurer leur résistance maximale pendant toute leur durée de vie.
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Le stock, I' { l'uso, il funzi ela dei prodotti devono essere eseguiti esattamente in base alle istruzioni contenute nel presente manuale e / o in altra
documentazione fornita da noi per garantire la sicurezza del prodotto per I'intera durata del suo utilizzo. La mancata osservanza di queste istruzioni annullera la garanzia. | bulloni, con
indicazione sull'intensita della coppia serraggio sul disegno devono essere serrati utilizzando una chiave dinamometrica calibrata. | bulloni pre-assemblati devono essere riserrati nuovamente
secondo le specifiche di coppia richieste per assicurare la massima resistenza per tutta la durata.

Om een veilig gebruik van dit pmduct zijn hele | duur te dient het opslaan, installeren, gebruiken, bedienen en onderhouden ervan exact te worden uitgevoerd in
overeenstemming met de instructies in deze handle\dmg enfof andere door ons geleverde instructies. Niet opvolgen van deze instructies maakt uw garantieaanspraken ongeldig. Bouten
waarvan in de tekening het aanhaalkoppel is vermeld, dienen te worden vastgezet met behulp van een momentsleutel. Voorgeassembleerde bouten dienen opnieuw te worden aangehaald tot
het vereiste koppel om maximale strekte de hele te

Opbevaring, installation, brug, betjening og vedligeholdelse af produkterne ma kun udfores ifelge instruktionerne i denne vejledning cglel\er eventuelle ovrige instruktioner fra Signify for at
garantere sikker brug af produktet i hele dets levetid. Hvis disse instruktioner ikke folges, bortfalder pa tegningen skal spaendes
med en indstillet F skal i henhold til det moment for at sikre makswmal fastgerelse i hele produktets levetid.

Forvaring, installation, anvandning, drift och underhall av produkterna maste utforas enligt instruktionerna i denna handbok och/eller andra instruktioner som kan tillhandahallas av oss for att
garantera saker anvandning. Om instruktioner inte foljs frangar man produktgarantin. Skruvar dér viidmoment anges pa ritningen maste dras at med en kalibrerad skiftnyckel. Formonterade
skruvar maste dras at igen med angivet vridmoment for att sakerstalla hogsta styrka under livslangden.

Oppbevaring, montering, bruk, drift og vediikehold av produktene ma utfores noyaktig i samsvar med i j idenne ogleller andre i vi matte gi for a garantere
sikker bruk av produktet i hele dets levetid. Hvis instruksjonene ikke folges, bortfaller garantien. Bolter med angivelse av dreiemoment pa tegningen ma strammes med en kalibrert
momentnokkel. Ferdigmonterte bolter ma strammes pa nytt til pakrevd dreiemoment for a sikre maksimal styrke i hele produktets levetid.

Tuotteiden asennuksessa, kaytossa ja huollossa on tarkoin tassé annettuja ohjeita. Tama varmistaa tuotteen
turvallisen toiminnan koko sen kayttoidn ajan. Néiden ohjeiden noudattamatta jattaminen mitétdi kalkkl owkeu(esl takuukorvauksiin. Pultit, Jo\lle on asennusohjeessa ilmoitettu tietty
on pultiton koko kayttoian mittaisen kestavyyden varmistamiseksi.

A 1erme’kek tarolasat, telepitését és at pontosan a jelen kézikinyvben és / vagy az éltalunk biztositott egyéb utasitasoknak megfelelden kell elvégezni,
a termék bi. a dlatat az é alatt. Ezen utasitasok be nem tartésa érvényteleniti a I\asl Jogat A rajzon a nyomaték-erdsséggel jelzett csavarokat meg
ke]l huznl egy kalibralt é Az eldre Ujra meg kell huzni a éges nyomaték i itsak a maximalis szilardsagot az élettartam
F ie, instalacja, ie, obstuga i ja produktow musi odbywac sig $cisle wediug wytycznych zawartych w niniejszej instrukcji i / lub w innych instrukcjach, ktore
aby ¢ i z i produktu przez caly okres eksploatacji. N\eprzes(rzegame tych mstrukc]l moze spowodowac utrate prawa do gwarancji. Sruby,
na rysunku ji site momentu musza by¢ dok za pomoca ycznego. Aby zapewni¢ maksymalng wytrzymalosc w
calym okresie uzytkowania, wstepnie zamonlowane $ruby nalezy dokreci¢ zgodnie z wymagana momentu

Depozitarea, instalarea, utilizarea, operarea si intresinerea produselor trebuie s fie efectuate exact in conformitate cu instrucsiunile din acest manual si/sau cu alte instrucsiuni care pot fi
furnizate de noi pentru a garanta utilizarea in siguransa a produsului, pe intreaga duraté de viasa a acestuia. Nerespectarea acestor instrucsiuni va va anula dreptul la garansie. Suruburile
care au cuplul de strangere indicat pe desen, trebuie sa fie stranse cu ajutorul unei chei dinamometrice calibrate. Suruburile preasamblate trebuie sa fie stranse din nou la specificasia de cuplu
ceruta, pentru a asigura rezistensa maxima pe intreaga durata de viasa.

Pii uchovavani, montazi, pouzivani a udrzbé produkti je tfeba postupovat presné podle pokynti v této pfirucce a dalSich nasich pfipadnych pokynd, kieré zajistuji bezpecné pouzivani
produktu po celou dobu jejich Zivotnosti. Kdyz tyto pukyny dodrzovat nebudete, prijdete o zaruku. Srouby, které maji na vykresu uveden utahovaci moment, je tfeba utahovat zkalibrovanym
ym klicem. Pfedem $rouby je tfeba dotahnout pazadovanym momentem, aby po dobu Zivotnosti produktu drzely na misté.

Uriinlerin saklanmast, kurulumu, kullanimi, calistirimasi ve bakimi, Griiniin kullanim 8mrii boyunca giivenli kullaniminin saglanmasi amaciyla tam olarak bu kilavuzdaki ve / veya tarafimizdan
salanan diger talimatlara uygun bigimde gergeklestirilmelidir. S6z konusu talimatlara uyulmamasi, uriinle ilgili garanti hakkinizi gegersiz killar. Teknik gizimde yaninda sikkma torku degeri
belirtilen civatalar kalibre edilmis bir tork anahtari kullanilarak sikilmalidir. Onceden takilmis olarak gelen civatalarin da belirtilen tork degerine uygun bigimde yeniden sikilmasi, kullanim 6mrii
boyunca maksimum dayanikliigin saglanmasi agisindan onemlidir.

C W noap Ha TpsiGea fa ce TO4HO B ¢ 87083 P w/wn
APYTY MHCTPYKUWH, KOMTO MoraT Aa Gbaat OT Hac, 3a aa ce ynoTpe6a Ha npoaykTa Npes uenus My *uBor. + Ha Tean
yKa3aHus LLe 0be3cuny BalleTo Npaso Ha rapaHuws. ¢ 3a cinata Ha MOMEHT Ha YepTexa TpABBa fa Gbar 3aTerHaT C NOMOLLTA Ha KANUBPUPaH raeyeH
Kniou. MpepBapwTenHo criobenuTe Gontose TpABBa Aa GbaaT OTHOBO 3aTerHaTH 40 UIUCKBAHATA CRELMAUKALIA Ha BbPTALLS MOMEHT, 33 i OCHTYPAT MaKCHMAnHa sIOCT o Bpeme Ha
eKCTNoaTALMOHHSM XVBOT.

H umenxeuuq n cvxmuuwon 1 Xpfion, n AetToupyia kail  GVTIPNGN TwV TIPOIdVTWY TIPEME! Var yiveral akpIBi oUgWVA e Tig 0Bnyieg 10U TAPGVTOG eyelpIBiou f/ Kai Tig GMeG oBnyieg
va elval £yyunpEvn n acgaAng xpran Tou poioviog yia oAdkAnpn T Sidpkela {wig Tou. H pn egappoyr autwy Twv odnyiiv Ba akupaoe!
TG lealmuuvu oag mo TAaiolo g eyyunong. Or Bideg pe Evoeign TG poTtg UOPIENS oTo OXEdIO Ba TPETEr va opixToOV e T XprRon evog Babpovopnpévou pookAeidou. Of Tpo-
ouvapporoynpéveg Bideg TpEmel va aixBolv Kal TTAAI e TV aTraITOUEVEVN TIPR poTG OUCPIENS, TIPOKEINEVOU va BlaopahioTei n éyioTn 10XUG o€ 6An T Sidpkeia Jwig.

Yro6b! rapaHTMpoaaTb 6e30nacHoe 1CNomnb30BaHIe STOT0 U3AENNR Ha NPOTSHKEHUN BCEro COOTBETCTByIOu.\erO Cpoka CnyxBbl, ero XpaHeHwe, YCTaHOBKY, UCTONb30BaHME,
B TOYHOM COOTBETCTBUY C W (AnW) UHbIM

KoTopble MDI'yT 6biTb Hamu. H Tux PyKUMM NpuseaeT K notepe I'IpaB Ha I'apaHTVIlO EOﬂTbI ANA KOTOPbIX Ha YepTexe ykasaH prTHllMM
MOMEHT, 3aTArMBarh [AMHaMOMETPI Kniovom. ins (01 MIPOMHOCTY U3AENWSA B TeueHMe BCEro cpoka CnyxGel GonTe,
8 X0fie peqBap! 1 cBOpKM, MOATAHYTH 0 MOMEHTa.

Uskladnenie, instalacia, pouzivanie a idrzba produktov je potrebné postupovat presne podfa pokynov v manuali a/alebo inych nami poskytnutych pokynov, ktoré zaistuju
bezpecné pouzivanie produklu pocas celej doby Zivotnosti. Nedodrzanim tychto pokynov sa rusi zaruka. Skrutky s naznacenou silou utiahnutia, musia byt utahované
kalibrovanym momentovym klti¢om. Vopred namontované skrutky musia byt znovu utiahnuté podra poz aby drzali na mieste pocas celej

Zivotnosti.

Pohranjivanje, instaliranje, uporaba, koristenje i odrzavanje proizvoda treba se vrsiti toéno u skladu s uputama u ovom prirucniku ifili s drugim uputama osiguranim s nase strane
kako bi se jamdila sigurna uporaba proizvoda kroz cijeli radni vijek. Nepostivanje ovih uputa ponistava vase pravo na jamstvo. Viici s indiciranim momentom zatezanja na nacrtu
trebaju biti uévriceni koristenjem zateznog alata s kalibriranim momentom zatezanja. Takoder i ve¢ ucvrsceni vijci trebaju biti dotezani do specificiranog zateznog momenta kako bi
se osigurala ucvrs¢enost tijekom cijelog radnog vijeka.

Produkty ji i ir priezidra turi bati atlikti tiksliai pagal mstrukcuas patelkvas Siame vadove ir (arba) kitas instrukcijas, kurias mes
galime. palelkt\ kad garantuolume saugy gaminio naudojima per visg jo laika. Jei Siy i iju bei jusy teisé | garantijg bus
sukimo momento stipruma brézinyje, turi bati uzverzti naudojant kalibruota sukimo momento verzliarakt]. I$ anksto sumontuotus
varztus re|k|a vel priverzti |k| reikiamo sukimo momento, kad biity uZtikrintas maksimalus tvirtumas per visg eksploatavimo laika.

lieto$ana un apkope javeic precizi saskana ar $aja un /vai citam i ijam, kuras més varam
pledavat lai garametu produkta droSu lietoSanu visa ta darbibas laika. Nelevercuol Sos noradijumus, jsu tiesibas uz garantju tiek anulétas. Bultskraves ar noradl uz griezes

stiprumu zi kriive kalibrétu griezes atslégu. lepriek$ samontétas skraves ir atkal japievelk idz vaj jai griezes i lai
maksimalu pieguli wsa eksplualacuas lail
Toodete i i ine, kéitamine ja hooldus tuleb 4bi viia tapselt vastavalt selle juhendi juhistele ja/v6i muudele meie poolt pakutavatele juhistele, et

tagada toote ohutu kasutamlne kogu selle toote eluaja jooksul. Nende juhiste mittejargimine kaotab teie Giguse garantiile. Poldid, millel on Joonlsel toodud podrdemomendi
tugevus, tuleb abil. Eelnevalt kinnitatud poldid tuleb uuesti pil vastavalt nout et
tagada aksimaalne kinnituse tugevus kogu eluea jooksul.

Skladiscenje, namestitev, uporaba, delovanje in vzdrzevanje izdelkov mora biti natancno izvedeno v skladu z navodili v tem priro¢niku in / ali drugimi navodili za zagotovitev vame
uporabe izdelka skozi celotno Zivljenjsko dobo. V primeru teh navodil, se lahko razveljavi pravica do garancije. Vuake ki imajo oznacen navor, je potrebno zategniti
s kalibriranim navornim kljucem. Vijake, ki so Ze sestavijeni, je potrebno znova priviti v skladu z zahtevanim navorom, da je mo¢ skozi Zivijenjsko dobo.
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WEEE Statement

Please inform yourself about the local waste disposal, separation and collection system for electrical and electronic products and packaging. Please act according to your local rules and do
not dispose your old product and packaging with your normal household waste. The correct disposal of the packaging, your product and/or batteries will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health. Batteries should be disposed separately from the municipal waste stream via designated collection facilities. When disposing a
product that contains non-user replaceable batteries, the non-user replaceable batteries shall be removed by a professional.

Bitte erkundige Dich nach dem ortlichen , Trenn- und fiir elektrische und he Produkte und Ver . Richte Dich bitte nach den geltenden
Vorschriften in Deinem Land und entsorge Deine Allgerate nicht iber Deinen Haushaltsabfall. Durch die korrekte Entsorgung der Verpackung, Deines Produkts und/oder der
Batterien/Akkus werden Umwelt und Menschen vor méglichen i Folgen tzt. Batteri kkus miissen separat vom sta uber dafir

Sammelstellen entsorgt werden. Bei der Entsorgung eines Produkts, das nicht vom Benutzer austauschbare Batterien/Akkus enthilt, sollten die nicht vom Benutzer austauschbaren
Batterien/Akkus von einer fachkundigen Person entfernt werden. Weitere Informationen tiber die Entsorgung Ihres Produktes und der Batterien finden Sie unter
www.signify.com/de-de/sustainability.

Veuillez vous informer sur le systéme de collecte local, et sur la procédure de tri et de collecte des produits électriques et électroniques, et des emballages. Veuillez vous conformer aux
consignes locales, et ne jetez pas votre ancien produit et son emballage avec les ordures ménageéres. En ces pour mettre au rebut I'emballage, le produit et/ou les

piles, vous i arespecter |'envi et la santé des . Les piles ne doivent pas étre mélées aux ordures ordinaires, mais jetées sur des sites séparés prévus a cet

effet. Lorsque vous mettez au rebut un produit contenant des piles non remplagables, celles-ci doivent étre retirées par un professionnel.

Houd rekening met het lokale systeem voor afvalscheiding en -inzameling wanneer u elektrische en ische of ver weggooit. Neem de lokale regelgeving in acht
en gooi je oude producten en verpakkingen niet weg met het normale huishoudelijke afval. Het correct wegwerpen van de verpakkmg, het product en/of batterijen helpt mogelijke
negatieve gevolgen voor het milieu en de heid te voorkomen. ijen moeten van worden il bij speciale
inzamelpunten. Wanneer je een product weggooit met batterijen die niet door de gebruiker kunnen worden vervangen, moeten die batterijen door een professional worden verwijderd.

linférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacién y recogida de residuos de productos y envases eléctricos y electrénicos. Actie de acuerdo con las normas locales y no tire el
producto antiguo y su embalaje a la basura doméstica normal. La eliminacién correcta del embalaje, de su producto y/o de las pilas contribuira a evitar posibles consecuencias negativas
para el medio ambiente y la salud humana. Las pilas deben eliminarse por separado del flujo de residuos icil enlasi i de recogida i Cuando deseche un
producto que contenga pilas no sustituibles por el usuario, un profesional debera retirar las pilas no sustituibles por el usuario.

Informe-se sobre o sistema local de eliminagdo, separacdo e recolha de residuos de embalagens e produtos elétricos e eletrénicos. Proceda em conformidade com as regras locais e ndao
elimine a produto antlgo ea respetlva embalagem juntamente com os residuos ésticos normais. A eliminagdo correta da do seu produto e/ou das pilhas ajudara a
prevenir iai ia: ivas para o ambi e para a saide humana. As pilhas devem ser eliminadas em separado do fluxo de residuos urbanos através das instalagdes de
recolha designadas. Quando se elimina um produto que contém pilhas ndo substituiveis pelo utilizador, estas devem ser removidas por um profissional.

Si prega di informarsi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e imballaggi. Si prega di agire secondo le regole locali e di non
smaltire il vecchio prodotto e I'imballaggio con i normali rifiuti ici. Il corretto { dell'i io, del prodotto e/o delle batterie aiutera a prevenire potenziali

negative per | i e la salute umana. Le batterie dovrebbero essere smaltite separatamente dal flusso di rifiuti urbani tramite strutture di raccolta designate. Quando si
smaltisce un prodotto che contiene batterie non sostituibili dall'utente, le batterie non sostituibili dall'utente devono essere rimosse da un professionista.

Hold dig orienteret om den lokale ing, -sortering 08 i for elektriske og iske pi og Folg de lokale regler, og bortskaf ikke dine udtjente
og sammen med i Korrekt bor af produktet og/eller batterier er med til at forhindre negative konsekvenser for

mllmet og menneskers sundhed. Batterier skal bortskaffes separat fra den via sarskilte il i i . Ved bor af et produkt, der indeholder
batterier, der ikke kan udskiftes af brugeren, skal batterierne fjernes af en fagperson.
Ota selvaa paikalli: sahko- ja i i seka havitys-, erottelu ja keraysjarj asta. Noudata paikallisia maarayksia, alaka havita vanhoja tuotteita ja

ia tavallisen kotil j mukana. tuo(!een Ja/tal i i avittdminen auttaa ehkaisemaa isia haittoja aristolle ja ihmisten
terveydelle. Paristot on havitettava a erillaan maa a kautta. Muita kuin kayttajan vaihdettavissa olevia paristoja sisaltavia tuotteita havitettaessa
muiden kuin kdyttajan vaihdettavissa olevien paristojen poi: inen on jatettava avaksi.
Se till att skaffa dig kunskap om de lokala systemen for bortskaffande, sortering och insamling av avfall géllande elektriska och i och fo . Agera i enlighet
med lokala regler och slang inte bort din gamla produkt och férpackning til med vanligt Korrekt bor av forpacknmgen, din produkt och/eller batterier
hjélper till att forebyg iella negativa for miljon och for ménniskors hélsa. Batterier ska slangas separat fran det kommunala avfallsflodet via sarskilda

insamlingsanldggningar. Nér du sldnger en produkt som innehéller batterier som inte kan bytas ut av anvandaren ska de batterier som inte kan bytas ut av anvéndaren avldgsnas av en
yrkesperson.

Vennligst informer deg selv om det lokale avfallshandterings-, separerings- og il i for iske og iske p! og Opptre i henhold til lokale regler
og ikke kast det gamle produktet og emballasjen sammen med vanlig i Riktig ing av j og/eller vil bidra til & forhindre potensielle
skadelige fglger for miljget og personers helse. Batterier bgr avhendes separat fra kommunalt avfall via anviste mnsamllngssteder Ved kassering av et produkt som inneholder batterier
som ikke kan skiftes ut av brukeren, skal batteriene som ikke kan byttes av bruker fjernes av en fagperson.

EvnuepwBeite yia to Tomké ocvotnua Stabeong, & 0 kot GUAAOYAG A yua nA & Ka G IPOIOVTA KAl CUOKEUACIEG. Evspvare oUpdWVA PE TOUG TOTUKOUG
000G KAVOVEG KAl PNV aOPPITTTETE T0 AALO 0ag IPOI6V Kat T ouaksuaam ToU pali pe Ta oLVHBN OLKLaKA i H owotr and wmg TOU TPOId oag f/kat
TwV pratapldv Oa cupBdAet oty anoduyr meuvwv LV yla To BaAov kaL TV " vyeia. Ot Ba npénet va XWPLoTG arnd To pevpa
TWV ACTIKWV a HéOW TWV ouAhoyn¢. Katd v and £VOG TPoid TIOU TIEPLEXEL ieg mou Sev ano Tov xpriotn,

QUTEG TIPETEL Va adatpovvTat and enayyeApatia.

Lutfen elektrikli ve elektronik iriinler ve ambalajlari icin yerel atik atma, ayirma ve toplama sistemleri hakkinda bilgi edinin. Litfen bulundugunuz bélgedeki yerel kurallara uygun hareket
edin ve eski tiriin ve ambalajinizi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Ambalajin, tiriintiniiziin ve/veya pillerin dogru sekilde atilmasi cevre ve insan saglig! igin olasi olumsuz sonuglarin
onlenmesine yardimci olur. Pillerin 6zel toplama tesisleri araciligiyla belediye atik kolundan ayri bir sekilde atilmasi gerekir. Kullanici tarafindan degistirilemeyen pil bulunan bi
atarken pilin bir profesyonel tarafindan cikariimasi gerekir.

Mons, 3ano3HaiiTe ce C MecTHaTa cucTeMa 3a U3XBbPAAHE, pasaensHe n CubupaHe Ha AbUy OT PUYECKN U " Mons, AeiicTsaiiTe B Cb

C MeCTHUTE NPaBMAa W He U3XBLPAAINTE CTAPHA NPOAYKT U 3a3eaHo ¢ 6uToBM n, Ha Ha Bawma npoayKT u/munu
6aTepum we Nomorkxe Aa ce np p HeraTMeHy 3a cpesa u 3ppase. TpABBa Aa Ce U3XBLPAAT OTAE/HO OT NOTOKA Ha
6uTOBUTE OTNAABUM Ype3 3auentac Npn Ha NPOAYKT, KOMTO CbABPXKA BaTepum, KOUTO He MOraT Aa Ce 3aMeHAT OT noTpebutens,

coumTe Tpabea Aa 6bAAT OTCTPAHEHU OT CNeLMANUCT.

az al és ikus termékek és helyi szelektlv gy(jtésérdl és artalmatlanitasarol. I(ovesse a helyi szahalyozast és ne helyezze az
terméket tarta é jtébe. A as, valamint az 6 termék és/vagy a 6 ar egit 6znia és
emberi egészség karosodasat. Az akkumulatorokat kiilon, a helyi onkormanyzat altal megjelolt helyen kell gydijteni, és nem szabad a haztartasi hulladék koze keverm 6ket. A nem cserélhet
akkumulatorokat tartalmazé termékek ar ita anem cseré nek kell

Seznanite se z lokalnim sistemom odstranjevanja, locevanja in zbiranja elektri¢ne in opreme ter embalaze. Upo3 jte lokalno ter starega izdelka in embalaze ne
odlozite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem embalaZe, izdelka in/ali baterij med odpadke boste preprecili morebitne negativne posledice na okolje in zdravje ljudi.
Baterij ne smete odloziti med gospodinjske odpadke, temve¢ na namenskih zbirnih mestih. Ce odlagate izdelek, ki vsebuje baterije, ki jih uporabnik ne more zamenjati sam, bo takine
baterije odstranila strokovna oseba.
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Informlrajte se o lokalnom sustavu za je i pril janje elektri¢nih i i ambalaz jte u skladu s lokalnim prop|5|ma ine odlazite stare
iambalaze s icaje otpadom. Ispravno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija pomo¢i ¢e u sprije¢ ju mogucih i jedica za okoli$ i zdravlje

Ijudi. Baterije je p bno odlagati odvoj od otpada na za to predvidenim odlagalistima. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje korisnik ne moze samostalno

zamijeniti, te Ce baterije ukloniti stru¢njak.

WHdopmmpajTe ce 3a NOKANHUOT cUCTeM 33 dpnatbe, v cobi oTtnag oa P " KN " Mocranyeajte BO COrNACcHOCT CO BawuTe

NOKaNHW NPONUCH M HeMojTe Aa rm ¢p/|are crapuot " BO oTnag oa K Np: dpnarve Ha ) n/nu 6atepuute

Ke NOMorHe Aa ce cnpevar 3a cpeavHa n 3ppasje. Tpeba Aa ce dpnaaT 0AAENHO OA ONWTMHCKMOT CUCTEM 33

0TNaa npeky HasHaueHn cobupHy 06jexTi. Kora dpaate HeKoj NPOM3BOA WTO COAPXM 6aTepum WTO He MOXe Aa Ce 3aMeHaT, THe Ke Ce OTCTPaHyBaaT 04 CTPaHa Ha CTPYYHO uue.

Informiete se o lokalnom sistemu za odlaganje, odvajanje i sakupljanje otpada za elektricne i i i u skladu sa lokalnim pravilima i ne odlaZite svoj
stari proizvod i ambalaZu sa uobiajenim kuénim otpadom. Pravilno odlaganje ambalaze, proizvoda i/ili baterija ¢ée pomo¢i u spre¢avanju potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu
sredinu i zdravlje ljudi. Baterije treba odlagati odvojeno od toka komunalnog otpada putem odredenih objekata za prikupljanje. Kada odlazete proizvod koji sadrzi baterije koje ne moze
zameniti korisnik, te baterije ¢e ukloniti profesionalac.

Informuijte se o mistnim systému likvidace a tfidéného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobku a baleni. Postupujte v souladu s mistnimi predpisy a nevyhazuijte staré vyrobky do
bézného komunalniho odpadu. Spravna likvidace produktd a baterii pfispiva k ochrané pfipadnych nezadoucich vlivii na Zivotni prostfedi a zdravi osob. Baterleje tfeba zlikvidovat

samostatné mimo vefejné skladky prostfednictvim specializovanych sbérnych mist. Pfi likvidaci vyrobku obsahuijiciho baterie, které nejsou uzi musi
nevyménitelné baterie vyjmout odbornik.

Zistite si informacie o miestnej likvidacii odpadu, systéme ého zberu ickych a ickych vyrobkov a obalov. jte v stlade s mi i pismi a

staré vyrobky do bezného komunalneho odpadu. Spravna likvidacia produktov a batérii prispieva k zabraneniu pripadnym neziaducim vplyvom na Zivotné prostredle a zdravie osdb. Batérie
treba zlikvidovat samostatne mimo verejnej skladky prostrednictvom 3pecializovanych zbernych miest. Pri likvidacii vyrobku obsahujiceho batérie, ktoré nemoze vyberat pouzivatel, musi
vyber nevymenitelnych batérii vykonat odborny technik.

Nalezy we w'asnym zakresie sprawdzn: |nformaqe o lokalnych placéwkach odbleralqcvch zuzyte produkty elektrvczne i elektroniczne oraz opakowania po nich. Nalezy bezwzglednie

pr Iokalnych pisd wyrzucama urzadzen i razemz Wiasciwe usunigcie zuzytego opakowania, produktu i/lub baterii pomoze
unikngé iwych skutkow dla $§ i zdrowia Iudzl Baterii nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi. Nalezy je zanosi¢ do wyznaczonych
punktéw zbiérki. W przypadku utylizacji produktu ieraj; baterie ni ymianie przez uz ika, powinny one zosta¢ usuniete przez specjaliste.

Informati-va cu privire la sistemul local de colectare, separare si eliminare a deseurllor pentru produsele electrice si electronice si ambalajele acestora. Actionati in conformitate cu regulile
locale si nu eliminati pi vechi si P! cu deseurile ji c a ,ap i si/sau a bateriilor va ajuta Ia
prevenirea consecintelor potentiale negative pentru mediu si séndtatea umana. Bateriile trebuie eliminate separat de sistemul de gesti a ilor prin i

unitatilor de colectare desemnate. Atunci cand eliminati un produs care contine baterii ce nu pot fi inlocuite de utilizator, aceste baterii trebuie indepartate de catre un specialist.

Informohuni pér sistemin lokal té hedhjes sé ndarjes dhe gi it pér p elektrike dhe ike dhe Veproni né pérputhje me rregullat lokale dhe
mos e hidhni p in e vjetér dhe imin me mbeturinat e té shtépisé. Hedhja e duhur e paketimit, produktit dhe/ose baterive do té ndihmojé né parandalimin e pasojave
té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin njerézor. Baterité duhet té hidhen vegmas nga rryma e mbeturinave urbane népérmjet pikave té autorizuara té grumbullimit. Kur hidhni
njé produkt qé pérmban bateri qé nuk ndérrohen nga pérdoruesi, kéto bateri duhet té higen nga njé profesionist.

Ladzu, |epaz|st|enes ar |nformacuu par vletejo atkrltumu ikvi un sava sistému i un iskam precém un it j jieties atbilstosi
j kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Izstradajuma un/vai bateriju pareiza likvidé3ana palidzés
noveérst iespéjamu nelabvéligu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Baterijas jalikvidé atseviski no pasvaldibu atkritumu plismas ar $im nolikam ipasi paredzétu savakSanas uznémumu

starpniecibu. Likvidéjot produktu, kas satur baterijas, kuras lietotajs nevar nomainit, profesionalim ir jaiznem $is baterijas.

Susipazinkite su vietine elektros ir elektroniniy gaminiy bei pakuociy atlieky 3alinimo, ragiavimo ir surinkimo sistema. Laikykités vietiniy taisykliy ir neismeskite seno gaminio bei pakuotés
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas pakuotés, gaminio ir (arba) baterijy iSmetimas padés isvengti galimy nelglamq pasekmiy aplinkai ir zmonlu sveikatai. Baterijos turi bati
iSmestos atskirai nuo komunaliniy atlieky srauto tam skirtais surinkimo jrenginiais. I3metant gaminj, kuriame yra baterijy, baterijas turi iSimti
profesionalas.

Viige ennast kurssi kohaliku elektri- ja i ning i kor sorteerimise ja ise s iga. Jargige k eeskirju jargi ning arge visake
vana toodet ega pakendeid olmejaatmete hulka. Pakendi ja vana toote ja/v6i akude nd kor ine aitab valtida véimali i mdju ja
inimeste tervisele. Akud tuleb kdrvaldada eraldi ning viia selleks ette nihtud Kui kérvaldate toote, mis sisaldab akusid, mida kasutaja
ei saa vahetada, peab need akud tootest ifi itud iali
C MH OPMaLMel O MECTHbIX CUCTeMaX pa3aensHoro c60pa M YTMAM3aLMM TaKNX OTXOAO0B, KaK pudeckoe aTaKKe A

A C pers HOpMaTuBHble TpeboBaHMA 1 He BbIBPACLIBaiiTe OTCAYXMUBLIEE U3AeNMe BMECTE C OBbIYHBIM GbITOBLIM MYCOPOM.
n y W3ReAMA 1/Man 6aTapeii NOMOKET yMeHbWMTL HEraTMBHbIE NOCAGACTBUA AR OKPYXKaIOULeH CPeAb! ¥ 330pOBbA Nloaei. Batapen cieayet

YTUAU3MPOBATH OTAE/LHO OT GbITOBbIX OTXO/A0B Yepes creuuanbHble NyHKTbl cbopa. Ecau uspenme ocHaweHo He Aana ¥ 3ameHbl, UX
[ONKEH M3BNIEYD CNELMANNCT.

3 Npo micuesi cucTemm copTy ¥ yTunisauii sigxoais P Ta iixHbOrO
Ainte anosmuo A0 MiCUeBUX NPaBuA i He BUKMAANMTE CTapuil BUPI6 i 10ro ynakosky pasom 3i ] y i ny yTUnisauis Bupoby Ta/abo
3ano6irtu [ ANA AOBKINNA Ta 340POB'A NI0AGH. AKYMYNATOPM CAiA YTUAI3YBaTH OKPEMO Bif NOTOKY KOMYHANbHUX BiAXOAiB
yepes cneujanbHi micua Ans 36opy. Mia yac yiunisauii 8upoby, WO MICTUTL AKYMYANATOP, AKUIA HE MOXE 3aMiHIOBATH KOPUCTYBAY, Takni Mae sunyyatm
YBATA: Hikue 81 3Hait sce 3 Ha 3HauKM, 8i nepea uamm i inmm 3 6e3nexu:



